
Pronomina napojená na verbální tvary
 na sloveso se napojují dativní a akuzativní tvary 

3. pád (dativní tvary zájmen): odkazují na nepřímý předmět
aṭṭarad-kum poslal(a) jsem ti
išruk-niāšim věnoval(a) nám
tašpur-šum poslal jsi mu

4. pád (akuzativní tvary zájmen): odkazují na přímý předmět
aṭṭarad-ka poslal(a) jsem tě
išruk-niāti věnoval(a) nás
tašpur-šu poslal jsi ho

 lze napojit zároveň dativní i akuzativní připojené zájmeno (dativní tvar vždy před akuzativním):
aṭrud-am-kum-šu → aṭrud-am-kuš-šu poslal(a) jsem ti ho (sem)

 pro sufingované zájmeno 1. osoby jednotného čísla v dativu existují 3 tvary: 
-am – na slovesa v singuláru (krom 2. os. sg. f.) a 1. os. pl. → išrukam (věnoval(a) mi)
-nim – napoj. na slovesné tvary 2. a 3. os. v plurálu → išrukūnim (věnovali mi)
-m – napojuje se na slovesné tvary v 2. os. sg. f. → tašrukīm (věnovala jsi mi)

 asimilace t / d / z / s / ṣ / ṭ / š + š → ss 

Subordinativ
 subjunktiv (= modus relativus) – používá se v     závislých větách   
 nejčastěji se používá v relativních větách uvozených zájmenem ša 

kasap ša išqulu ileqqe stříbro, které zaplatil, si vezme
bītum ša īpušu imqut dům, který postavil, spadl

 někdy se v relativních větách zájmeno ša nepoužije, ale subordinativ zůstává
kasap išqulu ileqqe stříbro, které zaplatil, si vezme
bītum īpušu imqut dům, který postavil, spadl

 někdy je v subordinativu také sloveso ve větách časových a místních 
lāma abul Akšak ippetû illikkam přišel dříve než se otevřela Akšakova brána
warkassa ēma elīša ṭābu inaddin své dědictví odkáže, kam je jí libo

 tvoří se od všech finitních slovesných tvarů  (prét., prés., perf., stativ - jen 3. os. sg. m.) připojením
sufixu -u, pokud tyto tvary nemají konjugační sufix. Pokud jej mají, je tvar subordinativu shodný s
indikativem
(ša) iškun-u (ten, který) položil
(ša) imqut-u (ten, který) spadl
ša ina qātī-šu ṣabt-u ten, v jehož rukou byl dopaden

 pokud  v perfektu  či  stativu  vznikne  připojením  subordinativního  sufixu  sled  krátkých  vokálů,
dochází k elisi krátkého nepřízvučného vokálu mezi 2. a 3. radikálem: 
aštakan-u → aštakn-u ṣabit-u → ṣabt-u

Préteritum (např.)
jednotné číslo množné číslo

1 ša aškun-u ten, který jsem položil ša niškun-u ten, který jsme položili
2. m ša taškun-u ten, který jsi položil ša taškunā ten, který jste položili
2. ž ša taškunī ten, který jsi položila ša taškunā ten, který jste položily
3. m ša iškun-u ten, který položil ša iškunū ten, který položili
3. ž ša iškun-u ten, který položila ša iškunā ten, který jsem položily
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